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Pasivum v češtině

PETR KARLÍK

The passive voice in Czech

ABSTRACT: Analysis of Czech data within the theoretical framework of Modified Valency Theory
(Karlík, 2000) shows that the syntactic derivation of passive voice proceeds in two phases. The first
phase, which I call (A), can be referred to as deagentization. Given the passive morphology of a verb,
A-1 (i.e. the subject or external argument of the verb) is blocked. When the verb is transitive, A-2
(i.e. the object or the internal argument of the verb) enters the caseless subject position “e” of a verb
with passive morphology, i.e. the -n-/-t- participle in Czech. The resulting structures are sometimes
called syntactically ergative, as shown by ‘PROA-1 chválit NPaccA-2 → e(i)A-2 chválen-Ø/-a/-o t(i)’,
as opposed to lexically ergative, as illustrated in the example ‘PROA-2 blednout’. The second phase,
which I call (B), can be referred to as raising. For transitive verbs, this is the movement of A-2 from
the subject position “e” of a verb with passive morphology, where it fails to receive a case, into the
subject position of the verb být, ‘to be’. The verb ‘to be’ does not assign a Θ-role, however, in this
position, A-2 can obtain case and thus be lexically realized: Petr(i)A-2 je e(i) chválen t(i). In the descrip-
tion of the passive voice, it is necessary to distinguish expressions with deverbal adjectives because
these are produced through a single phase. Deverbal adjectives are generated earlier in the lexicon.
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Nominativ a instrumentál predikátového substantiva
v současné češtině: sonda do korpusu*

FRANTIŠEK ŠTÍCHA

The nominative and instrumental of predicate nouns in contemporary Czech:
A probe into the Czech National Corpus

ABSTRACT: Statistics from about 17,000 occurrences of the structures “N1 is N1” and “N1 is N7”
have proved that (a) there is a functional difference between the two predicative cases and (b) there
are strong norms for selecting one of the two cases in communication. The nominative case is a strong
norm if the communicative function of the sentence predicate is to (a) identify a sort of denotation in
a demonstrative act, (b) identify a sort of denotation in a nominative act, (c) define using qualification
or (d) qualify in an expressive manner. The nominative is preferred when stating a person’s profession,
in most cases (except for professions such as minister, director, manager etc., especially in a specific
sentence structure and discourse function). The statistics show that (a) for 630 different predicate nouns
(PN), only the nominative is used and for 270 PN, only the instrumental is used; (b) for 900 PN, one
of the two predicative cases is used either exclusively or with a strong preference; (c) for only 89 PN,
the use of the two cases is balanced. The corpus statistics for the two predicative cases show that the
selection of one of these cases is semantically determined and to a great degree lexically bound.

ZUSAMMENFASSUNG

Nominativ und Instrumental des Prädikatsubstantivs im heutigen Tschechischen:
eine Sonde in das Tschechische Nationalkorpus

Durch die statistischen Werte von ungefähr 17 000 gefundenen Satzstrukturen »N1 ist N1« und »N1 ist N7«
– z. B. Otec je učitel/učitelem (Mein Vater ist Lehrer – Lehrer im Nominativ/Instrumental) konnte (indirekt)
nachgewiesen werden, dass: (a) ein funktionaler und kommunikativer Unterschied zwischen den beiden
Prädikatskasus besteht; (b) es starke Normen für die Auswahl eines der beiden Kasus gibt.

Ad a): Der Nominativ ist eine starke Norm, wenn es die kommunikative Funktion des Prädikats des
Satzes ist: (a) ein Denotat im kommunikativen Akt des Zeigens zu identifizieren, wie in To je scanner (Das
ist ein Scanner); (b) ein Denotat im kommunikativen Akt der Bennenung zu identifizieren, wie in Velryba
je savec (Der Wal ist ein Säugetier); (c) ein Denotat durch Qualifikation zu definieren, wie in Osteoporóza
je řídnutí kostí (Osteoporose ist ein Dünnerwerden der Knochen); (d) ein Denotat im expressiven Stil zu
qualifizieren, wie in Režie je honička (Die Regie ist eine Hetzerei). Der Nominativ überwiegt, wenn der
Beruf einer Person genannt wird (ausser Berufen wie Minister, Direktor, Manager u. ä., besonders in spe-
ziellen syntaktischen Strukturen und/oder einer speziellen Diskurssorte).

Ad b): Die statistischen Werte zeigen, dass (a) 630 verschiedene Prädikatsubstantive (PS) nur im No-
minativ gebraucht werden, während bei 270 PS ausschliesslich der Instrumental benutzt wird; (b) 900 ver-
schiedene PS ausschliesslich in einem der beiden Kasus gebraucht werden, oder aber einer davon stark
überwiegt; (c) nur bei 89 PS der Gebrauch der beiden Kasus ausgewogen ist.

Die Korpusstatistiken und der Gebrauch der beiden Prädikatskasus zeigen, dass die Wahl eines dieser
beiden Kasus semantisch bedingt ist und folglich auch ziemlich eng lexikalisch gebunden ist.

Ústav pro jazyk český AV ČR
Letenská 4, 118 51 Praha 1
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Jan Králík

Aktualizace rozvržení zdrojů Českého národního korpusu
s ohledem na revizi vyváženosti jeho struktury

Actualizing the distribution of Czech National Corpus sources through
re-evaluation of the balance in corpus structure

In order to develop balanced corpora, the term “expectations” of the future potential user of corpora
has been introduced (Králík, 2001). Based on several statistical studies of such expectations, the
textual structure of SYN2000, which is the synchronic part of the Czech National Corpus (CNC) has
been proposed and realized. The present article discusses two new studies of expectations (Aktér
2001 and ČJ 2001) and suggests important implications for future work on CNC. Table 1 and Table 2
reveal the stability of expectations in the categories of fiction [krásná literatura] and newspapers and
magazines [noviny + časopisy]. Although the daily contact between respondents and administrative
texts is stable (see Table 3), the distribution of these texts is closely bound to other non-fiction topics,
which is why no special attention to administrative texts is proposed. The expectations concerning
newspapers and magazines are stable (Table 5), but changed radically during 1996–2001 (first and
last searches, Table 6). Within the same period, an obvious rise in interest in fiction has been noted
(Table 6). The reasons for this can be attributed to natural societal development. Thus, a strong reduc-
tion in newspaper texts and strong increase in the use of fictional texts is proposed (Table 7 + Table 8).

ZUSAMMENFASSUNG

Aktualisierung der Textquellen-Struktur des Tschechischen Nationalkorpus durch
die erwartete Balanzierung der Textquellen

Um benutzbare balanzierte Korpora zu erstellen, wurde der Terminus “Erwartung” eingeführt (Králík, 2001).
Anhand der Erwartungen von potenziellen Nutzern wurden daraufhin statistische Untersuchungen durch-
geführt, die die Grundlage für die Texquellenstruktur des synchronen Teils SYN2000 des Tschechischen
Nationalkorpus (CNC) darstellen. Dieser Artikel beschreibt zwei neue Untersuchungen der Erwartungen
(Aktér 2001 und ČJ 2001) und schlägt wichtige Änderungen für die zukünftige Arbeit am CNC vor. Tabel-
le 1 und Tabelle 2 zeigen die Stabilität der Erwartungen in den Kategorien der Belletristik [krásná literatu-
ra], Tagesblätter und Zeitschriften [noviny + časopisy]. Obwohl auch die Menge des täglichen Kontakts der
Respondenten mit administrativen Texten stetig bleibt (Tabelle 3), werden die administrativen Texten nicht
speziell ausgesucht, da ihre Struktur sehr der Struktur der Fachliteratur ähnelt. Die früher stabilen Erwartun-
gen der Verteilungen von Tagesblättern und Zeitungen (Tabelle 5) änderten sich stark zwischen 1996 und
2001 (vorherige Untersuchungen, Tabelle 6). Innerhalb dieses Zeitabschnittes wurde ein deutlicher Anstieg
des Interesses an der Belletristik beobachtet (Tabelle 6). Die Gründen könnte in der natürlichen Entwicklung
der gesellschaftlichen Situation gefunden werden. Konsequenterweise wird eine Reduktion der Tagesblät-
ter und journalistischen Texte vorgeschlagen, sowie eine Erhöhung des Belletrie- und Faktenliteraturanteils
(Tabelle 7 + Tabelle 8).
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